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1

秉
談
國
內
的
出
版
祗

圖
書
舘
到
了

一
大
批
新
書
，
其
中
有
一
本
林
語
堂
的
「

朱
門
」
，
遠
景
出
版
社
印
行
，
厚
厚
的
平
裝
本
，
封
面
~
計

頗
爲
不
俗
。
近
來
正
想
多
看
些
林
先
生
的
著
作

，
立
刻
借
出

來
準
備
週
末
細
讀
。

那
知
看
不
數
頁
就
痕
在
石
不
下
去
了
，
文
字
生
硬
，

造

句
好
像
是
外
國
這
批
沒
有
學
通
中
文
的
三
流
漢
學
家
的
習
作

，
疙
疙
瘩
瘩
得
彆
扭
。
特
別
是
對
白
，
簡
直
荒
唐
得
離
臍
。

雖
然
林
先
生
以
英
文
造
詣
精
泗
聞
名
於
世
，
但
是
他
用
中
文

寫
的
翦
拂
集
、
披
莉
集
；
自
譯
的
「
啼
笑
皆
非
」
等
等
，
文

字
都
是
流
暢
活
潑
，

這
絕
不
可
能
是
林
先
生
的
中
文
作
品
，

那
麼
應
該
是
譯
本
了
，
而
且
不
是
自
譯
本
。
譯
者
是
誰
呢
？

拿
起
書
來
仔
細
端
詳
了
半
昫
，
封
面
上
兩
扇
漂
亮
的
門
，
然

汪

鈺

從
林
語
堂
的
「
朱
門
」
說
起
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後
就
是
：
林
語
堂
著
．
朱
門
1

這
幾
個
字
。
書
背
有
短
短

的
介
紹
，
但
是

一
字
未
提
是
原
本
還
是
中
譯
本
。
書
脊
同
樣

只
有
·
·

遠
景
叢
刊
五
四
·
朱
門
·
林
語
堂
著
丨
丨

。
翻
開
書

，
一
張
林
先
生
的
照
片
(
已
經
被
用
過
幾
*
了
)
'
目
錄
之

後
就
是
林
先
生
的
自
序
。
簡
單
交
待
幾
句
與
內
容
有
關
的
問

題
，
却
沒
有
成
書
年
月
日
。
甌
無
譯
者
的
前
言
，
亦
無
譯
後

語
。
筆
者
簡
直
要
認
爲
大
概
是
自
己
自
作
聰
明
的
誤
斷
，
這

本
「
朱
門
」
果
眞
是
林
先
生
自
己
的
中
文
原
作
；
也
許
是
少

年
時
的
初
筆
吧
！

極
不
甘
心
的
又
翻
了
一
翻
，
忽
然
在
最
後

一
頁
的
下
方
，
出
版
日
期
辶
翻
版
必
究
…
·
·
·
等
印
在
一
起
出

現
了
·
·
著
者
林
語
堂
，
譯
者
宋
碧
雲
：…
．
的字
樣
，
眞
是
大

喜
過
望
。
畢
竟
找
到
了
謎
底
。
把
譯
者
的
名
字
這
樣
躲
躲
藏

藏
地
印
在
一
般
讀
者
找
都
難
找
到
的
地
方
是
何
居
心
呢
？
是

因
爲
譯
者
的
盤
名
還
不
移
市
場
價
值
呢
，
還
是
明
知
譯
文
不

移
水
準
，
所
以
僅
以
林
先
生
的
大
名
登
在
容
易
着
眼
的
所
在

，
以
求
矇
騙
購
書
者
上
當
？

不
管
是
上
述
的
那
一
種
理
由
；
還
是
出
版
秕
有
其
他
更

好
的
理
由
，
都
充
份
表
現
出
這
家
出
版
秕
極
端
的
不
負
資
任

，
同
時
也
證
明
他
們
缺
乏
最
革
本
的
從
事
出
版
業
的
常
識
和

這
德
。

譯
者
的
名
字
雖
然
找
到
了
，
但
是
原
書
名
闕
如
，
原
書

出
版
的
日
期
沒
有
交
代
，
譯
者
是
否
由
原
本
譯
成
中
文
本
的

?
·
—

因
爲
筆
者
現
在
找
到
了
德
譯
本
，
同
時
也
查
出
有
日

譯
和
法
譯
本
。
極
可
能
這
本
中
譯
本
是
再
譯
本
。
誰
知
道
呢

'
·
—
反
正

一
切
資
料
在
這
本
中
譯
「
朱
門
」
裏
是
連
蛛
絲

馬
跡
都
找
不
到
的
°
(
筆
者
按
：
根
據
手
邊
的
德
譯
本
，
知

道
原
書
名
：

「
T
h
eVermilion 

G
a
t
e」
。
縮
譯
：
「

Leb 

Wohl 

S
u
n
g
a
n
o
r

」
。
譯
者
：
M
a
r
i
aWolff 

一
九
五
四
年
由
G

.B
. Fischer 

V
e
r
l
a
g
出
版
°
)

遠
景
出
版
社
是
目
前
臺
灣
資
財
雄
厚
，
出
版
藎
極
爲
可

觀
的
出
版
祉
之
一
，
但
是
他
們
處
理
出
版
物
的
方
法
，
寅
在

令
人
髮
指
，
且
以
刊
登
在
「
朱
門
」
書
後
的
遠
景
叢
升
書
目

爲
例
：
A
®
生
命
之
愛
，
傑
克
倫
敦
著
°
(
譯
者
何
人
？
)

A
®
開
放
的
婚
姻
，
鄖
惹
玲
譯
°
(
原
著
何
人
?
)
A
®
浩

海
孤
舟
，
杜
戈
羅
柏
森
著
°
(
譯
者
是
誰
?
)
A
®
花
畔
，

蘇
念
秋
譯
°
(
原
著
是
誰
9
·
)甚
至
連
像
索
忍
尼
辛
的
古
拉
格

羣
島
也
只
寫
上
：
黃
文
範
譯
，
就
算
了
事
。
全
部
書
目
一
百

三
士
一
_
種
(
包
括
遠
行
，
遠
流
兩
家
與
遠
景
名
異
而
實
同
的

出
版
物
在
內
)
'
除
了
少
數
黃
春
明
｀
陳
若
曦
等
的
創
作
物

以
外
，
凡
是
譯
物
沒
有
例
外
的
完
全
用
這
種
不
明
不
白
的
方
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式
處
理
：
譯
者
出
名
的
話
，
就
用
譯
者
的
名
字
，
置
原
著
者

於
不
顧
。
原
著
者
出
名
的
話
，
就
直
書
原
著
者
的
名
字
，
栗

譯
者
如
敗
履
。

同
時
在
稿
件
的
審
核
方
面
也
不
移
嚴
謹
，譬
如
把
「
姑

慤
熱
線
」
之
類
的
東
西
與
白
先
勇
、
王
禎
和
、
彭
歌
等
優
秀

作
家
的
作
品
同
列
一
系
，
使
要
求
比
較
高
的
讀
者
對
出
版
肚

的
水
準
登
時
失
去
信
心
。
譬
如
以
「
朱
門
」
這
樣
的
譯
文
來

評
測
，
就
使
筆
者
至
少
絕
不
願
冒
險
再
訂
購
其
他
該
社
出
版

的
所
謂
「
林
語
堂
著
」
的
書
籍
。

譯
文
非
但
談
不
到
信
丶
逹
、
雅
，
而
且
還
有
無
數
令
人

難
以
置
信
的
誤
譯
。
隨
便
擧
例
：
第
八
頁
，
李
飛
問
柔
安
她

的
錶
是
不
是
金
錶
，
原
文
：
「
是
的
，
是
鍍
金
的
。
」
譯
文

：
「
是
的
，
金
殼
的
。
」
鍍
金
與
金
殼
任
人
皆
知
不
是
一
囘

事
。
第
十
一
頁
，
「
她
的
身
份
證
明
，
拜
託
！
」
第
十
七
百
＾

：
「
能
不
能
拜
託
你
一
件
事
？
」
這
些
話
不
可
能
是
書
中
西

安
人
的
口
氣
，
西
安
人
不
會
用
「
拜
託
」
這
種
字
眼
。
同
樣

的
，
第
二
十
六
頁
，
北
方
軍
閥
駡
人
不
會
用
「
幹
你
娘
」
這

種
粗
話
。
北
方
人
有
北
方
人
的
粗
話
，
南
方
人
也
自
有
南
方

人
的
粗
話
，

i－
這
種
地
方
的
疏
忽影
響
到
全
書
的
氣
氛
。
第
十

五
頁
，
「
我
諮
妳
吃
中
粲
，
有
沒
有
這
份
榮
幸
？
」
試
問
誰

會
在
說
話
時
用
中
餐
、
晚
鎣
這
類
字
眼
？
不
是
在
演
蹩
胛
話

劇
的
中
國
人
可
不
可
能
問
出
：
「
有
沒
有
這
份
榮
幸
？
」
的

旬
子
來
？
第
十
九
頁
，
報
肚
發
一
通
電
報
紿
特
約
記
者
，
稱

呼
是
：
；
「
親
愛
的
李
先
生
」
，
中
國
人
公
事
往
來
可
不
可

能
用
這
樣
的
稱
呼
？
這
不
是
荒
唐
離
證
是
什
麼
？
當
然
林
語

堂
用
英
文
寫
作
時
不
得
不
顧
及
西
洋
習
俗
語
氣
，
以
求
洋
讀

者
聵
起
來
通
暢
生
動
。
但
是
譯
者
視
在
是
在
做
還
原
的
工
作

，
也
該
想
想
三
十
年
代
的
中
國
人
用
不
用
這
些
字
眼
，
中
國

讀
者
讀
起
這
種
中
文
來
如
何
消
受
打
上
面
列
擧
的
僅
是
二
十

幾
頁
譯
文
中
隨
意
看
到
的
一
些
箕
例
，
全
書
四
百
十
八
頁
，

擧
不
勝
擧
，
筆
者
既
不
想
再
多
生
閒
氣
，
更
不
願
讀
者
看
得

頭
痛
，
就
此
打
住
。
當
然
我
們
不
能
奢
莘
譯
者
像
張
愛
玲
自

譯
其
「
秧
歌
」
，
「
赤
地
之
戀
」
，
像
林
語
堂
自
譯
其
「
啼

笑
皆
非
」
那
樣
，
譯
文
如
行
雲
流
水
般
從
容
自
在
，
不
着
痕

跡
。
但
是
較
諸
鄭
陀
、
應
元
傑
合
譯
的
「
京
華
煙
雲
」
(
也

是
林
語
堂
英
文
原
著
)
已
經
相
去
太
遠
；
甚
至
弄
得
比
賽
珍

珠
筆
下
的
「
大
地
」
「
分
家
」
更
不
像
是
敍
述
中
國
人
、
事

、
物
的
小
說
。
眞
爲
這
位
半
世
紀
享
撈
圈
際
文
壇
，
爲
介
紹

中
國
文
化
而
努
力
一
生
的
林
語
堂
先
生
扼
腕
嘆
息
不
平
。
林

先
生
如
果
地
下
有
知
，
他
的
作
品
偏
偏
中
譯
本
如
此
粗
濫
'
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他
的
名
字
被
如
此
利
用
，
一
定
絕
難
瞑
目
。
「
朱
門
」
譯
者

的
大
意
疏
忽
，
不
求
甚
解
，
只
望
速
成
，
固
然
難
辭
其
咎
；

而
出
版
秕
這
種
只
為
生
意
眼
打
算
，
審
稿
不
慎
的
態
度
，
更

是
令
人
痛
心
疾
首
。

近
年
來
國
內
出
版
業
極
爲
發
逹
，
出
版
肚
多
得
眞
是
有

如
市
後
春
筍
，
出
版
的

書
籍
在
數
羅
上
也
同
樣
的
大
幅
增
加

，
就
以
臺
北
爲
例
，
臺
大
對
面
羅
斯
輻
路
，
中
山
北
路
，
重

慶
南
路
上
書
珅
林
立
，
卽
或
是
永
和
鎮
的
大
街
小
巷
也
新
開

了
好
幾
家
書
店
，
令
人
逛
之
不
倦
，
二
加
在
手
，
陶
然
自
得

;
：
這
一
切
當
然
都
是
好
現
象
，
表
示
臺
灣
敎
育
水
平
提
高

，
會
看
書
、
喜
歡
看
書
的
人
，
可
以
提
筆
寫
東
西
出
版
的
人

越
來
越
多
。
同
時
也
顯
示
出
大
衆
對
寫
作
出
版
的
自
由
充
份

加
以
運
用
。

但
是
，
在
這
數
以
千
計
的
出
版
肚
中
眞
正
顧
慮
到
出
版

物
的
素
質
，
籍
此
提
高
讀
者
的
思
想
知
識
境
界
，
把
優
秀
有

價
值
的
作
品
、
把
新
進
有
前
途
的
作
者
介
紹
給
誼
者
，
從
而

建
立
起
出
版
社
的
信
器
和
標
準
，
使
讀
者
可
以
安
心
閉
着
眼

買
他
們
的
出
版
物
，
其
素
質
不
會
像
打
擺
子
(
瘧
疾
)
似
的

，
忽
好
忽
壞
，
忽
冷
忽
熱
；
在
出
版
事
業
的
經
營
上
不
完
全

打
羞
短
視
的
生
意
經
算
盤
，
不
祇
是
從
秕
會
大
衆
「
取
」
，

同
時
也
「
給
」
…
…
。
像
這
樣
的
出
版
社
眞
是
太
少
太
少
，

有
如
鳳
毛
麟
角
。

據
筆
者
九
年
來
在
徳
國
圓
書
舘
中
文
部
崟
書
目
、
找
書

辶
訂
書
、
編
書

｀
看
書
的
經
驗
，
認
爲
目
下
最
移
水
準
，
選

書
出
書
最
嚴
謹
不
苟
的
私
人
出
版
祉
，
要
算
是
晨
鐘
、
爾
雅

、
洪
範
等
三
五
家
°
(
筆
者
按
：
此
處
僅
就
出
版
社
會
科
學

及
文
學
作
品
的
私
人
出
版
肚
而
論
。
其
他
專
科
出
版
社
與
公

營
、
半
公
營
出
版
秕
如
正
中
、
商
務
，
黎
明
、
聯
經
、
中
外

文
學
等
等
都
不
在
討
論
之
列
。
因
爲
他
們
有
固
定
的
方
向
和

宗
旨
，
出
版
物
的
水
準
比
較
平
穏
°
)
晨
鐘
有
十
幾
年
的
歷

史
了
，
一
直
提
供
高
水
準
詔
物
，
爾
雅
和
洪
範
可
說
是
後
起

之
秀
。
從
他
們
的
書
目
上
就
可
以
看
到
原
著
｀
譯
者
4

編
者

一
一
交
代
得
清
清
楚
楚
，
文
體
分
類
分
得
明
明
白
白
；
使
選

購
者
亳
無
困
惑
獵
疑
的
就
可
以
找
到
自
己
想
要
的
書
籟
。
而

且
印
刷
編
排
：
封
面
設
計
、
資
料
提
供
各
方
面
都
極
盡
用
心

。
在
這
天
下
滔
滔
皆
重
利
的
今
天
，
他
們
能
維
持
這
種
水
準

，
到
在
是
難
能
可
袞
。
純
文
學
出
版
社
也
是
很
好
的
出
版
肚

，
在
審
稿
方
面
相
當
慎
重
。
皇
冠
出
版
的
書
水
準
不
一
，
有

的
極
好
，
有
的
極
差
，
而
且
封
面
設
計
和
編
排
上
有
淡
重
的

「
皇
冠
味
」
，
也
可
以
說
是
「
俗
」
。
皇
冠
與
遠景
都
是
極
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